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TOpe M IHojydyaTene TEKCTa, TaK KaK 3TO HMeeT HPUHIUNHAIbHOE 3HAUYCHHE IS
onpejeNeHus cTpaTreruu nepemojna. JlanpHeWimuid 3Tanm paboThl 3akKito4yaeTcs B
ompeJeNeHUH TeMbl M KOMMYHHKATHBHOH HAampaBIEHHOCTH TEKCTa, a TaKXe B
ONpeJeNeHUH JXKaHpa, CTHJI TEeKCTa M U OOCYXJCHHH OCHOBHBIX XapaKTEePHBIX
4epT TOr0 WM HHOTO QYHKIHMOHATBHOTO CTHIS B Pa3HBIX A3BIKaX C TEM, Y4TOOBI
B JalbHeiIeM NPOM3BECTH CTHIHMCTHYECKYIO aJamTalHio TekcTa mepesoma. Ko-
rfa MepeBOJUYUK 3HAeT, K KaKOMy JKaHPY OTHOCHUTCS TEKCT, OH MOXET ompeje-
JIHUTH, KaKHe JIEMEHTH COAEPXKaHHSI M CTPYKTYpBl TEKCTa SBISIOTCA Hauboiee
BECOMBIMH IJI JAaHHOTO JKaHpa. Jlagee CTyZeHTH OIpeeNsA0T THI HHpopMa-
nuu U ee miIoTHocTh. [locmenHuit 3Tam mpeamepeBOAYECKOr0 aHalu3a — BBIBO-
bl MEePEeBOJYMKA U BBHIABICHHE MM OCHOBHBIX JOMHHAHT, T. €. TeX 4YacTedl opu-
rHHaja, KOTOpble HEOOX0AUMO mepenaTb ¢ 0co00i TOUHOCTHIO.

TpebGoBanus, mpenbsBIsieMble K IE€PEBOAY B HAcCTOsNIee BpeMs, ONpeaens-
I0T Ty 0C00yI0 poJIb, KOTOPYIO UTpaeT Npu 0OyUYeHUH ITOMY BHAY AEATEIbHOCTH
NepBbIH 3Tam — MNpeANepeBONYECKUNH aHaIM3 OpUIMHAlIa, HaNpaBJIEHHBIH Ha
OCMBICIIEHHE HCXOJHOTO TEKCTa U ONpeAeleHHEe CTpaTeruu mepeBoga. B memom
9TO CNOCOOCTBYEeT NOBBINIEHHIO KadyecTBa IE€peBOJA M pocTa ypoBHA mpodec-
CHOHAJINU3Ma IEepeBOMYHKA.

OlgaV. Fedotova
Chelyabinsk, Russia

THE ROLE OF SOURCE TEXT ANALYSIS
IN TRANSLATION TEACHING

The article explores the importance of source text analysis in translation
teaching. Students specify the peculiarities of original text, i. e. its author, recipi-
ent, subject matter, genre, text style, type of information, etc. This analysis con-
tributes to better understanding of source text and accurate rendering of its spe-
cific features into other language.

Anamonuii.  10.  ®emucos

Poccutickuii  2ocydapcmeennulii  nedazocuieckuil
ynusepcumem um. A. H. I'epyena
Canxm-Ilemepbype, Poccus

AHAJIHN3 IMPOBJEMATHUKU INEPEBOJA — IIPUMEP
BO3MOXHOI'O METOJA B IIPEITIOJABAHHNHN INEPEBOJA

Temoil naHHO#W paboThl M30paH acmeKT NMPaKTHKH IepeBOojaa, KOTOPBIH yac-
TO HE pacCMaTpPUBAETCSH KaK 3aCIyXMBAIOMHUNH BHUMAHHS B HCCIEAOBATENbCKUX
paboTax M 4YacTO He OCO3HAETCS IPHU NMEepPeBOAYECKOM aHaiam3e. Takoe OTHOIIE-
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HUE TPEJACTaBIsIETCS JOMYCTHMBIM B cilydae, KOTJa NPakTHKYIOUIHE HEepeBOM-
YUKH, MMES AOCTATOYHBIH ONBIT YyCHENHOH paboThl B HepeBOAE, NpEANarapT
3aKa34MKy JOCTOWHBIA BapuaT NepeBojaa, I'Je YYHTHIBAIOTCH Kak COOCTBEHHO
A3BIKOBBIE HOPMBI MEPEBOJHOTO SI3bIKA, TAK U KOMMYHUKAaTHBHAs QYHKIHUSA TeEK-
CTa, © 0COOCHHOCTH €ro BOCHPHUATHS MOJydYaTeleM TEeKCTa.

B curyanunm xe oOydeHMs mepeBOJy, KOrja HepeBOAYECKHE HABBIKH Ha-
XOAATCA JHMIIb B CTaAMM CTAHOBJECHHUS, fABJIEHHME NPoOIEeMBl mepeBoga M —
mupe — npoOlieMaTHKH MepeBojja KOHKPETHOTO TEKCTa MOTYT IOCIYXHUTh TeM
KJIIOYOM, KOTOPHIl TO3BOJIMT yXe Ila PaHHUX 3Tamax OBIajeHus mnpodeccuei
C03/1aBaTh IIEPEBOIBI , B KOTOPHIX OBl y4YHTHIBAINCh, MO KpallHeH Mepe, OCHOB-
Hble TpeOOBaHMs aJJEKBATHOCTHU. B 3TOH CBA3M cieayeT OTMETHUTh, YTO ydallHe-
cs, KOTOPBIM MEPEBOJ MPENOJAETCs] MMEHHO B aCHEKTe aHalu3a MepeBOJYeCKOoM
npo0ieMaTHKH KOHKPETHOIO TEKCTa, MOKa3hbIBAaIOT, KaK IpPaBHIIO, XOpOLIUE pe-
3yJNbTAThI.

MeToa OCHOBBIBACTCS Ha TOM, YTO YyYallMMCs Npejaiaraercs OIECHUTh /
MpOaHATU3UPOBATh TEKCT C IMO3UIUU BO3MOXHBIX aJbTEPHATHB HPU pCIICHHUH
Ha mepeBoj’. B ciayuasx paGoThl Hag TEKCTaMH, TJe BHIOODP SA3BIKOBBIX CPEACTB
IpU TOPOXKACHUHN TEKCTa SABIAETCS 1O OONbIIEH 4acTH CTaHAAPTHHIM, KOHBEH-
IIHOHAJIBHO OOYCIOBICHHBIM, aHAJIM3 IEPEBOAYECKOH MPOOIEMAaTHKH CBOAUM K
MU3Yy4YCHHI0O KOHBEHIMH B cO3JaHMM U ODOPMIECHHHU TEKCTOB. TaKOBBIMH SB-
JIAI0TCA, Hampumep, oQUIHUAIbHO-AEIOBBIE JOKYMEHTHI, JeNOBas INepenucka,
TeXHHUYECKUE OMMCAHMS M MHCTPYKIHH. EcIM ke TEKCT yCIOXHEH B OTHOMIE-
HUM BbIOOpPA SA3BIKOBBIX CPEJACTB Mepeaadyd KOMMYHHKATHBHOTO 3aJaHus,
NparMaTH4eCKUX YCTAHOBOK, 001agaeT MOTPaHUYHOCTBHIO CTHIA (CM., HampH-
Mep, HAay4YHO-NOMYIAPHBIH TEKCT MIM HCKYCCTBOBEJYECKHME CTaThbH), B TaAKHUX
ciydasx mpobiemaTnka IepeBoja CTaHOBHUTCA Oosee pa3HOOOpa3HOM, He Bceraa
oueBuaHO#. Hampumep, TekcTsl cpejacTB MaccoBoid MHMopManuu (CTaThH, PEK-
JamMa) OTHOCHTEIbHO CBOOOJHO BapbUPYIOT Pa3sHOBUAHOCTAMH JIMTEPAaTYypPHOM
HOPMBI (KOHCEpBAaTUBHAs, Pa3roBOpHAs M T. II.)

Wrak, yyammumucs BblAedsieTcss mpobinema. JomycTuM, B aHalMTHYECKOU
cratbe Puuapna JlokumHca' ymnoTpeOJNsIIOTCS pa3roBOPHBIC 3JIEMEHTHI, KOTOpbIE
MOTYT OBITH MepeaHbl JHOO ¢ MOMBITKOH COXPaHUTHh Pa3rOBOPHOCTH, TUOO CTH-
JUCTUYECKH HEWTpadbHO — TakuM o00Opa3oM, OCO3HAeTCs aJlbTEePHATUBHOCTH

B nanHoii paGore mMeercsi B BHAY NMHChbMEHHBIH NMepeBoa W 00y4yeHHe MHCLMEHHOMY
nepeBoay.

Iox nmpobGaemoii mepeBoaa MOHMMAaETCsl TaKasi CHTyallusi B TeKCTe, KOToOpas Hpeamno-
JaraeT ajdbTePHATHBHbIE W HA TNePBbIii B3MVISI PAaBHO3HAYHBIE MNeEpPeBOAYECKHE PpeUIeHHs
(®emucos A. 10. B03MOKHOCTH TEPMHHOJOTM3aNMH MeTa(opbl B TEKCTAX TyMaHHTAPHBIX
"y npuMep mnepeBojYecKoil mpodaembl // AKTyajlbHble BONPOCHI COBPEMEHHOIr0
YHUBepcHTeTcKoro odpaszopanusi: Matepnanasl X Poccuiicko-amepukaHckoii koHepeHuuu.
CII6 : l/m3p-Bo PT'TIY um JI. M. I'epuena, 2007. C. 513 517).

Dawtkins i The Illusion of Design // Natural 1 listory. November, 2005 // http:/nhmag.com

373


http://nhmag.com

